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ДОГОВОР

ЗА СТУДЕНТСКА МОБИЛНОСТ С ЦЕЛ ОБУЧЕНИЕ ПО ПРОГРАМА „ЕРАЗЪМ+“
Днес …………........, в гр. Пловдив, между:

1. Пловдивския университет „Паисий Хилендарски“
Еразъм код: BG PLOVDIV04, ЕИК/БУЛСТАТ: 0004554570018
Седалище и адрес на управление: Пловдив, ул.“Цар Асен“ 24, Телефон: 032 261 363
E-mail: byanev@uni-plovdiv.bg;  iro@uni-plovdiv.bg 
Наричана по-нататък "Институцията", представлявана за целите на подписването на настоящия Договор от Проф. д-р Румен Димитров Младенов - Ректор                                                               
от една страна, и 
2. ……………………………………………………………………….........../име и фамилия на студента/
ЕГН: ……………………………………………. Националност:…………………………………
Постоянен адрес: ………………………………………………………………………………
Телефон: …………………………..…. Телефон на родител/близък роднина:.......................................
E-mail: ..................................................................Академична година: 20....../20.......
Степен на обучение: [Бакалавър / Магистър / Докторант ]
Специалност: ………………………………………………………………………………
/в изпращащата институция/
Брой завършени години от висше образование:………
Приемаща институция, град, държава:………………………………………………………….
Студентът ще осъществи мобилността: с финансова подкрепа от средства на ЕС  ;

Финансовата подкрепа включва:  Подкрепа на участник със специални потребности 
Дни за път (допълнителни дни за индивидуална подкрепа) и транспортни разходи. 
Пътуването ще се извърши с ........................................./вид транспортно средство//съвместно пътуване с кола с друг участник в проекта (Попълва се вярното).
Език на обучение в приемащата институция:........................................................
Плащанията от страна на Институцията към Участника по настоящия Договор следва да бъдат направени по следната банкова сметка на Участника.
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наричан по-долу "Участник" от друга страна, се споразумяха за Специалните условия и приложения по-долу, които са неразделна част от този Договор (означаван за краткост „Договора”)
Приложение I Споразумение за обучение по Програма „Eразъм+“; Приложение II Общи условия ;
Приложение III
Студентска харта Еразъм
Условията, посочени в Специалните условия, имат предимство пред тези, посочени в приложенията.

СПЕЦИАЛНИ УСЛОВИЯ
ЧЛЕН 1 - ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Институцията се съгласява да предостави на Участника, а Участникът се съгласява да получи от Институцията, финансова подкрепа със средства, предоставени на Институцията от Европейския съюз, за осъществяване на мобилност с цел обучение по Програма „Еразъм+“.
Участникът приема да получи финансовата подкрепа в размер, определен в член 3.1 и се задължава да извършва дейностите по мобилността с цел обучение, съгласно описанието му, съдържащо се в Приложение I към Договора, на свой риск, като поема цялата отговорност за това.
Във връзка с предмета на Договора, Участникът декларира, че е запознат и приема изцяло сроковете и условията, посочени в настоящия Договор. Всяко изменение или допълнение на клаузите на настоящия Договор следва да бъде направено в официална писмена форма и да е подписано от двете страни. 
ЧЛЕН 2 - ВЛИЗАНЕ В СИЛА И СРОК НА МОБИЛНОСТТА
2.1.
Договорът влиза в сила от датата на подписването му и от двете страни. В случай че е налице разминаване между датите на подписване, за начало се възприема по-късната измежду двете дати.
2.2.
Периодът на мобилността на Участника по този Договор следва да започне на ……...........20....г. и да завърши на …….....20....г. Началната дата на периода на мобилността е първият ден, в който участникът трябва да присъства в приемащата организация. Крайната дата на периода в чужбина, е последният ден, в който участникът трябва да присъства в приемащата организация.
2.3.
Участникът следва да получи финансова подкрепа от средствата на ЕС за …. месеца и ….. дни. 
2.4.
Общата продължителност на периода на мобилността, включително предишни участия по програма „Еразъм“, не трябва да надвишава 12 месеца за всеки цикъл на обучение.
2.5.
Искания към изпращащата институция за удължаване на срока на мобилността следва да бъдат отправени най-късно един месец преди края на периода на мобилността.
2.6.
Академичната справка (Transcript of Records) потвърждава началните и крайните дати на продължителността на периода на мобилността.
ЧЛЕН 3 - ФИНАНСОВА ПОДКРЕПА 
3.1.Финансовата подкрепа, отпускана на Участника по настоящия Договор от страна на Институцията, със средства от ЕС, трябва да послужи за съфинансиране на обучението на Участника в максимален размер от ……………евро.
3.2.Окончателният размер на финансовата подкрепа за периода на мобилността, ще бъде определен от Институцията посредством умножаване на реалната продължителност на мобилността в дни/месеци, определена в член 2.3, по определената за съответната приемаща държава дневна/месечна ставка. В случай на непълни месеци, финансовата помощ ще бъде изчислена посредством умножаване броя на дните, от непълния месец по 1/30 от единичната ставка на месец. 
ЧЛЕН 4 - УСЛОВИЯ ЗА ПЛАЩАНЕ
4.1.В рамките на 30 календарни дни след подписването на Договора от двете страни, както и не по-късно от датата на стартиране на периода на мобилност, или при получаване на потвърждение за пристигане в приемащата институция, се извършва финансиране на участника в размер на 100 % от сумата, посочена в член 3 - финансова подкрепа за осъществяване предмета на Договора. В случай, че Участникът не представи необходимите документи в срок, съответстващ на графика на изпращащата институция, може да бъде прието, по изключение, по-късно изплащане на финансирането.
ЧЛЕН 5 – ЗДРАВНО ОСИГУРЯВАНЕ И ЗАСТРАХОВАНЕ
5.1.Институцията информира Участника, че същият следва да притежава ЕВРОПЕЙСКА ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАРТА или нейния еквивалент - временно заместващото я удостоверение, с цел осигуряване и улесняване на достъпа по време на мобилността до безплатно медицинско лечение в страната-домакин, когато тя е членка на ЕС или ЕИО.
Повече информация относно правилата за достъп до необходима и неотложна медицинска помощ на български здравноосигурени лица при временен престой в държава-членка на ЕС  Бенефициентът може да получи на следните адреси на НЗОК и ЕС:

- http://www.nhif.bg/, Раздел: Международно сътрудничество » Европейска интеграция » ЕВРОПЕЙСКА ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАРТА;

- http://europa.eu/youreurope/citizens/health/settling-abroad/health-insurance/index_bg.htm.
Приложимото право, покритите лимити и отговорности при такова лечение се уреждат съгласно действащите европейски регламенти за социална сигурност в областта - Регламенти на ЕС № 1408/71 и № 574/72.

Бенефициентът декларира, че е запознат, че европейската здравноосигурителна карта не покрива специфични медицински интервенции и че следва да се насочи към сключване на допълнително необходимите му за целта застраховки, ако такава необходимост е налице.
5.3.Институцията информира Бенефициента, че в страната на провеждане на мобилността му не е налице законово изискване за задължително застраховане по определени видове застраховки с оглед провеждане на обучението му.
5.4.Институцията информира Бенефициента, че съгласно подписаното Споразумение за обучение с приемащата страна, в негова полза за периода на провеждане на мобилността му предварително не са сключени застраховки, тъй като такива не се изискват задължително по местното законодателство. 5.5.Участникът се задължава да се застрахова за сметка на отпуснатата му финансова подкрепа по Договора по всички видове задължителни застраховки, необходими за провеждане на мобилността му в страната-домакин.
5.6. Институцията препоръчва на Участника да се застрахова по допълнителни незадължителни видове застраховки за сметка на полученото финансиране, ако това е изгодно и финансово целесъобразно с оглед на изпълнението на мобилността и с цел спестяване на възможни възникнали по-големи разходи или претърпяване на вреди в чужбина. Препоръчва се да се сключват типове застраховки, както следва:
5.6.1.Застраховка тип „Медицински разходи в чужбина” – покриване на разноски/разходи за ползване на неотложна медицинска помощ и/или за осигуряване в натура на ползване на медицинска помощ или лечение в чужбина; Забележка: Препоръчва се сключването на такава застраховка независимо от притежаването на Европейска здравноосигурителна карта. Препоръчва се задължително при мобилност извън границите на държавите-членки на ЕС или ЕИО.
5.6.2.Застраховка „Гражданска отговорност” - покриване на вреди, причинени от Бенефициента на трети лица при провеждане на обучението и престоя му в чужбина. Забележка: При несключване на тази застраховка, Бенефициентът декларира, че е наясно, че носи сам имуществена отговорност за причинените от него вреди на трети лица по време на престоя му в чужбина.
5.7.При сключване на застраховките Участникът следва да си осигури адекватни лимити на отговорност по тях съобразно риска при провеждане на мобилността му.
5.8.Правилата на настоящия член от Специалните условия се прилагат в зависимост от конкретните законови и административни изисквания в страната домакин на мобилността, характера на практиката и съобразно изискванията и решенията на Институцията в областта.
Европейската комисия, ЦРЧР, ПУ ”П Хилендарски” и приемащият университет не поемат отговорност за инциденти, болести, наранявания и други рискове, свързани със студента или негово имущество през периода на използване на субсидията и действието на този договор.
ЧЛЕН 7 – ОТЧИТАНЕ НА УЧАСТНИКА
7.1.След приключване на обучението Участникът се задължава, в срок от 15 дни, да отчете проведената мобилност и представи на изпращащата институция следните задължителни отчетни документи:
1)Документ, удостоверяващ оценки от положени изпити и получени кредити по съответните дисциплини (Transcript of Records) с начална и крайна дата на обучението, подпис и печат;
2)Документ, удостоверяващ продължителността на обучението на студента в приемащия университет (Сертификат за престой);

ЧЛЕН 8 – ОНЛАЙН ОТЧЕТ 

8.1.Участникът ще получи на личната си поща и  трябва да попълни и представи онлайн отчет (on-line EU survey) най-късно до 30 дни след края на периода на мобилността. На Участниците, които не  попълнят и подадат онлайн отчет може да им бъде изисквано от Институцията, частично или изцяло възстановяване на получената финансова подкрепа.

ЧЛЕН 9 – ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА ПОЛУЧЕНИТЕ СРЕДСТВА
9.1.Бенефициентът се задължава да възстанови получените по настоящия договор средства – напълно или частично, в следните случаи: 

- ако не са използвани за целите, за които са отпуснати;
- ако договореният период на обучение в чужбина остане частично или напълно нереализиран. При това, ако студентът осъществи период на обучение по-малък от 3 месеца (удостоверява се по Сертификата за престой) и престой в чужбина по-кратък от 90 календарни дни (удостоверява се по документите от чл. 7, т.3), възстановява се цялата получена субсидия.
9.2.Точка 9.1 не се прилага, ако студентът не е успял да завърши планирания курс на обучение в чужбина поради форсмажорни обстоятелства, за които своевременно е уведомил писмено Институционалния координатор на ПУ “П. Хилендарски” и те са одобрени писмено от ПУ”П. Хилендарски”  и ЦРЧР. Само при тези условия студентът може преждевременно да преустанови обучението си в чужбина, без да възстановява средствата, съответстващи на реалната продължителност на обучението му.

9.3.Студентът дава своето съгласие, освен в случай на форсмажорни обстоятелства,

- да възстанови в двуседмичен срок пълната сума на получения грант или на част от него, в случай на неизпълнение на задължение по този договор;

- да възстанови в двуседмичен срок пълната сума на получения грант или на част от него в случай на прекратяване на този договор от негова страна;

- да възстанови в двуседмичен срок част от сумата на получения грант, в случай, че документите, посочени в чл. 6, не се представят в посочения срок.

9.4.ПУ ”П. Хилендарски” установява необходимостта и определя сумата за възстановяване, като уведомява студента в писмена форма чрез координатора по програма “Еразъм” за ПУ”П. Хилендарски”.

ЧЛЕН 10 – ЮРИСДИКЦИЯ И ПРИЛОЖИМ ЗАКОН
8.1.Страните се съгласяват при управлението и разходването на отпуснатата по Договора финансова подкрепа да прилагат стриктно клаузите на настоящия Договор, както и да следват приложимите правила на ЕС в областта и да съблюдават приложимото законодателство на Република България. 

8.2.Участникът има право, при спор, да заведе дело, относно решенията на Институцията, отнасящи се до прилагане на клаузите по настоящия Договор и до отговорностите по изпълнението му, като се обърне към компетентния български съд, в съответствие с българското законодателство.

Всяко изменение на този договор или неговите приложения трябва да бъде уредено в писмена форма.

Студентът заплаща в ПУ”П. Хилендарски” преди заминаване учебна такса за периода на Еразъм мобилността в чужбина.

ПУ”П. Хилендарски” гарантира на студента правото на академична и други стипендии (ако има), по време на Еразъм мобилността.
За ИНСТИТУЦИЯТА:
За УЧАСТНИКА:

Румен Младенов, Ректор
 ………………………………….

[име / фамилия / длъжност]                                              [име / фамилия]

……………………………………                                     ………………………………………
[подпис]                                                                              [подпис]
Банка: НЕ СЕ ПРИЕМАТ СМЕТКИ В РЕВОЛЮТ


Титуляр на сметката (три имена): …………………………………………………………………………..


IBAN: ……………………………………………………………………………….….….….….….….….….


BIC: …………………………………………………………………………………….….….….….….….….








4                                                                                                              Център за развитие на човешките ресурси
София 1000, ул. Граф Игнатиев № 15, ет. 4
тел.: +359 2 915 50 10,  факс: +359 2 915 50 49

e-mail: hrdc@hrdc.bg,  URL: http//www.hrdc.bg

[image: image2.jpg][image: image3.jpg]